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Tanügy.
IV. A tanszabadságról.

(Folytatás.)

„Becsületes ember nem tudja hogyan mozogjon, mikor két aka ­
dály közé szorul: törvények (?) közé, melyek tiltják a mit mondani, 
és pártok közé, melyek megrontják a mit tenni keltene.

D. Felix orleansi püspök válaszából Quinet Edgáréhoz 
a lengyelek ügyében.

Örökös viszhangját képezik a nagy nevű és érdemű Orle­
ans! püspök Íme szavai az emberi nem egy régi régi, súlyos 
súlyos panaszának. Panaszának nem a termeszei adta hideg vagy 
meleg, szárazság vagy nedvesség túlságai ellen, nem a var e- 
kony állatok elszaparodása vagy az életre szükséges ^olgo 
megfogyása s hiánya ellen, nem az elemek rombolo kitol e. 
ellen földrengések, tűzhányás és vizáradások áltál, nem a halá­
nak ragályok által hirtelen elszaporodott esetei vagy ház 
állatainak pusztulása ellen, nem gyötrő s undort okozo Jft S 
ségek elhatalmasodása ellen, hanem egyenesen sajat —
1 p nséo'0 ellen.

Midőn Borára azt éneklé, hogy Justum et tenacem propo­
siti virum, evvel, ha szavait végig elemezzu , o sem ™ 
mást mint az Orleans! püspök mikor becsületes embert emleee 
s midőn folytatja énekét, hogy „Sec emum ardor p>ava ju
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Pentium, Nec vultus instantis tyranm,“ ő is a két akadalyt rész­
letezi, melyek közé a becsületes ember gyakran szorul, csak 
hooVő - mivel a köztársaság végén s a császárság elejen élt, 
a pártokat teszi első helyre, a törvényt pedig a másodikra s az­
tán nem is él az orleansi püspök euphemismusaval s nem nevezi 
a zsarnokot törvénynek, hanem saját nevén 1.1. tyrannusnak.

Dupanloup Bódog, az orleansi püspök s 1854 óta a fian- 
czia akadémia tagja, az épen oly tudós mint nemes, epenoy 
ékesen szóló mint apostoli életű férfiú, ki úgy latszik a franc ■. 
papság egyik örök díszét Fénélont választotta elete mintájául, 
oly állást foglal el kortársai között, melyen csak mely le 1 

gyötrelem sajtolhatá ki a czikkünk fölött álló panaszai, mer t 
hocry a becsületes ember alatt, ki nem tudja hogyan mozogjon, 
a franczia főpap önmagát érté s mindenkit, ki az ovehez a- 
sonló helyzetben van, az, úgy hiszszük, mindenki előtt ónként

Vlla§Már, kérem tisztelettel, ha a keresztyén főpap a keresztyén 
Európában, ha a franczia ember saját hazájában, a társalgási 
előzékenység és simaság classicus földjén, ha az akadémikus az 
akadémiában úgy érzi, hogy a törvénytől nem mondhatja a mit 
mondania kellene; s ha ugyanaz, mert érett koránál, tudomá­
nyánál, polgári állásánál és egyházi hivatalánál fogva bármely 
párthoz tartoznia erkölcsileg lehetetlen, úgy érzi, hogy a par­
toktól nem teheti a mit tennie kellene: hogyan meri a szegény 
magyar iró e szót „tanszabadság“— oda tűzni már most másodszor
czikke cziméül?

Hogyan, hogyan nem, az itt mindegy. Mi oda tűztük és t. 
olvasónk bizonyos lehet benne, hogy a nehézségek!e nézve, 
mikkel a dolog jár, nem ámítjuk magunkat, midőn mondjuk, 
harry akár tudja a becsületes ember hogyan mozogjon, akar 
nem, mozognia még is kell. Az ő dolga úgy evezni odabb a 
scylla és charibdis között (mely két dolog hihetőleg szinten 
azt a két tüzet jelenthette, mely közé az előre törekvő. ember 
gyakran kerül) hogy hajója törését vagy elmerülését mmel ké­
sőbbre halasztgathassa, vagy, ha kedvez a végzet, szerencsésen
ki is kerülhesse. .

Ha arra kellene felelnünk, hogy tudunk-e hazánkban, oly 
helyet, például oly várost, melynek közgyűlésein az, a ki be­
szélni késztetve érzi magát, egész bizonyossággal tudhatja, hogy 
szavait csendben meg fogják hallgatni végig, s hogy, ha vala­
kinek kifogása lesz a mondottak ellen, egész Hiedelemmel, — 
mert hisz ez kölcsön fejében megy, oly kölcsön fejében, mely
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nem marad kamat nélkül, — mondandja el a mi ellenvetése ta­
lál lenni; vagy ha azt kérdené valaki tőlünk, ismerünk-e sok 
olyan népesebb családi kört, melyben annyira vérré vált a köl­
csönös kímélés, hogy ok nélkül egyik sem szól, hanem azt a 
szabályt követik önként és házi szokásból, mely azt mondja: 
die aliquid silentio melius aut tace, de a hol azután a ki szólni 
akar, ismét előre biztosítva van, hogy senki sem fog rá rival- 
lani a másutt szokásos „hallgass l egy szót se! szót se többet, 
fogd be szádat stb.“ vagy mint az angolok mondják „holdyour 
tongue“féle letorkolásokkal: vagy ha azt kérdezné, az irodalom 
terén szokás-e nálunk méltányosan bánni az írással, azt elolvasni, 
s csak azután felelni rá, ha meg vagyunk győződve, hogy mi 
hibánk által nem értettük az iró szavait félre, s nem is az Író­
nak felelni, hanem az írottnak, mert az iró eltűnt, s csak Írása 
maradt meg utána, s ha az írás netalán hibás volna, vagy ha az, 
a mi ott írva van netalán tévesztő volna, szokás-e azt úgy iga­
zítani helyre, hogy az írott hiba vagy tévedés kimutattassék, 
de az iró olyba vétessék, mintha soha sem létezett volna: ilyen 
és hasonló kérdésekre ha felelnünk kellene, alkalmasint arczpi- 
rulással és lesütött szemmel azt volnánk kénytelenek megval- 
lani, hogy mi olyan várost, olyan családi köröket nem isme­
rünk s olyan irodalmi szokással nem dicsekedhetünk.

És még is tanszabadság ?
Mintha valaki, a ki soha egy kapavágást sem tett s nem 

tétetett szőllejében, még is azt akarná, hogy bora nemcsak sok 
legyen, hanem arany érmet is nyerjen a londoni volt vagy ham­
burgi leendő kiállításon. z

Tanszabadság ott, hol a nyilatkozás szabadsaga meg a csa­
lád körében sincs biztosítva? tanszabadság ott, hol a köztanacs- 
kozásoknál a letorkolás, a lepisszegés vagy lezúgas napirenden 
van? tanszabadság ott, hol az Írott ige szolgái közt napirenden 
vannak az öklözések, párbajok és leggaládabb kihívások t

Mintha valaki egész életében soha sem tisztította vagy tisz­
tította volna sem lakát sem öltözetét, sem bútorait sem fegy­
vereit, sem udvarát sem házát és mégis azt kívánná hogy e- 
crészséges legyen és jókedvű, és köztiszteletben részesüljön. 
ö h tanszabadsághoz az első lépés az, hogy mindnyáján ha 1 
gassunk, valahányszor csak azért beszélnénk, mert indulatun 
leszólni készt, és csak akkor beszéljünk, mikor a halIgaxmak 
java iránti tekintet tanácsolja, hogy szóljunk E hallgatás k 
Ís lesz jó hatással, de befelé is. A gyérebb szó becsben növeked­
ni fog már csak annálfogva is, mert quod rarum, charum, de
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növekedni fog becsben azért is, mert ha bis ad liniani semel ad 
linguam, a meggondolt szónak meg lesz sava és borsa, éle es 
súlya, méze és fulankja, s a ki hallja, nem igen érzendi magát 
késztetve „hallgass“! kiáltani a beszélő fejére.

S ha majd kevesebb lesz a beszéd, de nyomósb; kevesebb 
a szó, de a ki mondta egyszersmind embere is szavának; ha mind 
a beszélő mind a hallgató tudni fogja, hogy van olyan szó is, 
melynek becse felülmúlja nem egy gyöngynek de valamennyi­
nek az értékét: akkor majd összeülhetnek, és kezdhetik a szó­
váltást arról, hogy mi kellene minden arra, hogy a tanszabad­
ság’ tettleg is létesülhessen közöttünk. 

ö A. n. n. i. sz.

A m. tud. Akadémia munkássága.
VII.

Múltkori e nemű tudósításunk vége itt következik.
Mart. 30-án osztály-ülés előzte meg az összest.
Az osztályülésben az akad. két tagja olvasott, mind a kettő 

a levelezők sorából.
Mátyás Flórián Magyar ősnyelvi tanulmá­

nyok czíme alatt nyelvtörténeti szótárából közié nézeteit a ha­
lott beszédben előforduló némely szók fölött. Teljes otthonos­
sággal fejtegeté a nyelv régi emlékeiből felhozott szópéldányo­
kat és az alakváltozásokat, melyeken azok átmentek.

Budenz József pedig értekezett „A magyar igekötők­
ről általában, s különösen a MEG jelentéséről. Alaposan és ér­
kezéssel megczáfolá azon véleményt, mintha a magyar ige 
eredetileg nem ismerte volna azon segéd szócskákat, melyek az 
igénél már logikailag is nélkülözhetlenek; mert a legrégibb 
igével mindig a leginkább szembetűnő lények leginkább szem­
beötlő mozgásaira akarta figyelmeztetni társait az ember, a ki 
azokon a mozgásokon vagy bámult, vagy megijedt, vagy meg­
örült, vagy megdöbbent. A mozgást pedig képzelni sem lehet 
mód és irány nélkül, ez irányt nem határok nélkül. — Ezen 
irány határ és mód szavak által kifejezve nemzé idővel azt, a 
mit nyelvtanáraink igekötőnek neveznek.

Gyönyörrel fogja olvasni a nyelvész az alapos nyelvböl­
csész értekezését, mely a szó-alkotó lélek és a nyelv-alkotó
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nemzeti szellem titkos de szabatos munkásságára meglepő vilá­
gosságot áraszt.

Mondtuk, hogy érkezéssel czafola meg azoknak néze­
tét, kik idegen nyelvektől eltanultnak vélik az igekötők hasz­
nálatát. E szóval azt akarjuk kifejezni, hogy nem sajnalta tel­
vett munkájától az időt, nem vesztegette a szót annak kijelen­
tésére, hogy rá nem ér, vagy, hogy nincs szándéka tüzetesen 
szólni a tárgyhoz; sőt szólt mindjárt a dologhoz, és nagyonsze- 
rettük volna hallani tovább, midőn az érkezéssel dolgozott 
értekezés folytatását más alkalomra kellett halasztani.

Az összes ülés az akad- úgy bel- mint külügyeinek igen 
érdekes pontjaival foglalkozék. A nyelvtudományi bizottság a- 
zon jelentése nyitá meg ezeknek sorát, melyet Fogarasi János 
r. tagnak indítványa nyomán készített. E jelentés ertelmeben 
fel fog szóllíttatni mindenki, hogy a Nagy Szótárt illető 
bármily észrevételét tegye Írásba s küldje be a nyelvtud. bi­
zottság jegyzőjéhez Hun fal vy Pál r. taghoz, hogy azo meg 
rostáltatván, ha alaposaknak találtatnak, egy „p o e ^ 
be“ egybegyűjtve, minden egyes beküldőnek neve alattíeldo - 
gozva, közrebocsáttathassanak. A felszólítás kozretetelet hír a- 
pok utján a titoknoki hivatal eszközlendi, valamint a Nagy z
tár füzeteinek borítékján is. ..... , w,Dű_,.;wn

Egy másik bizottság, t. i. a statistikai is adott be egy igen 
fontos Jelentést és ennek kapcsolatában a nm. m. k. helytartó- 
teSoz küldendő felterjesztést, mely szintén egész terjedé s­
ben felolvastatván mindenben jóváhagyatott, t-nnek g 
tására a bizottságnak azon mindig ujulő - erőstalo meggyő­
ződése szolgáltatott okot, hogy kormány! tekmtelylyel 
kedhető statistikai hivatal tamogatasa nélkül az a ‘
tistikai bizottsága a legtöbb esetekben hiaba hiaba ve^z
tegeti munkáját és tagjainak legjobb ereJf . • J csak
köztudomású dolog lévén, hogy minden statistikai adat e ah 
úgy becses, ha hiteles, teljes és pontosan megújuló, ™lahauy 
szm kell, legyen óránkinti vagy évszázadonkinti ldok"“k j

A fölterjesztés eredményére nezve nem ringatjuk m g 
kát fellengő reményekkel; de a mely gally virágzott, csak ha- 
marább reméltet gyümölcsöt mint a virágozatlan. . ..

A kite fölterjesztés szövege érdekel, meglelheti a tob 1 oz
a P Napló f. é. 77. számában. Mi csak azt az egy helyet emel­
jük ki belőle, hol mondja, hogy a statistika dolgában is hatea-
maradtunk, minek oka az, hogy nálunk külön stetattkai híva 
tál még nem létezik, pedig kétséget nem szenved, hogy a sta

.......
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tistikai adatok rendszeres, pontos, teljes és hű összeállítása nél­
kül öntudatos és üdvös kormányzás az öntudat oly magas fokán 
élő jelenkorban már lehetetlen, nincs is Európában művelt ál­
lam, melynek kormányát ily statistikai hivatal ne támogatná. 
Ennek tiszte minden szükséges adatokat rendszeresen összegyűj­
teni, kitisztázni, egybeállítani s közhasználatul kiadni. Ezt sü- 
keresen eszközölni rendes hatósági tekintély nélkül lehetetlen.

E szerint a fölterjesztés az adatok hitelességén kívül azok­
nak rendes és pontos beküldésére fekteti a fősúlyt, mert csak 
így lehetnek azok teljesek és csak telj es ismerete a viszonyok­
nak nyújthatja a szükséges alapot, melyre akár elméletét fek­
tethesse a tudomány, akár pedig intézkedéseit, még pedig gyak­
ran gyógyító, gyakran lappangó veszélyt elhárító, gyakran 
pedig a létező javakat biztosító intézkedéseit a kormány.

Az elintézendő tárgyak bőségénél fogva az akad. ülése es­
teli kilencz óra után érte végét. E tárgyak közöl kiemeljük még 
a következőket:

Ku b i n y i Ág oston tiszt, tag előadá, hogy néhai S z o n- 
tagh Gusztávnak síremléket emeltek jó barátai és tisztelői, 
s hogy az e czélra gyűjtött pénzből fennmaradt összegen a bol­
dogultalak arczképét festetvén, ezzel az akadémiát ajándékozzák 
meg. Az arczképét Kovács Mihály a mennyi szeretettel annyi 
sükerrel örökítette meg a vásznon. Mi láttuk a megszólalásig hű 
s a vászonból életnagyságban kidomborodó képet, mely azon­
ban az akadémia teremében csak úgy foglalhatott helyet, ha 
titkos szavazás utján erre méltónak ítéltetik. Három ellenében 
13 szavazat helyet ítélt a képnek, s tudván mily villámló fényt 
vet gyakran egyegy híven megőrzött szó a cselekvők lelküle- 
tére, föl jegyezzük, a mit a szavazás eredményénekhallatára egy 
lev. tag talán inkább elmésen mint igazán kiröppentett mondván 
„bizonyosan hegelianus volt az a három tag.“ Éleznek megjárja, 
az uralkodó hangulatról is tehet tanúságot, de a cselekvés ko­
moly ünnepélyével, a titkos szavazást kívánó szabályok iránti 
tekintettel, s azon kimélettel nem egyezik meg, melylyel egy­
más szabadságát tűrnünk Vörösmarty hymnusa is megtanítha­
tott volna.

Hadd álljon itt még egy két szó a Szontagh Gusztáv arez- 
képének művészi alkotójáról, Kovács Mihályról.

Mikor legközelebb nála voltunk, azon nyilatkozattal lepett 
meg, hogy ez alkalmasint utolsó műve, melyet itthon egyik 
közintézetünkre való tekintettel készít, s hogy már csak nehány 
családi megbízásnak akar megfelelni; mi meg lévén, itt fogja
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hagyni hazáját és a pyrenaei félszigeten teendő n^ány havi 
mű utazás után Párishan szándékozik megtelepedni, mer t
110 " ^ÄtÄzmczy Gábor személyét és vonásait 
,,Hn a művész ecsete alól kikelni, most pedig Szontagh Gusz-

*ki «ÄÄtSÄi-
Assu'nháról is emlékezik mely mintegy Bt vagy hat é vvel eze- 
vf.Tnemzeti Museum köröndében közszemlére volt kiteve az 
megdöbbenve fogja kérdezni velünk együtt, liogy mi oka lehet 
annak, hogy „fiunk «hb a t« min ; szuksegle ,. jy
iSfÄÄ#. - palota elég, 

letXet & kedvet. Mondtuk a külföldnek kénytelen oda ajan-

remtő lelke es alkoto keze müvei a természettől ö is.
épen úgy mint ajándékba kapta telw nem. Hát ha
Müveit meg e e “S/an ha ingyen akarná adni müveit,
azután az az eset is all elő, hogy ^ , • de sok ember van
akkor meg épen. nem kénének mert hej ^ ^ ^
a füld hatan, ki így okoskodik, ez n * olcsó
mert nagyon olcsó, nem sokat erhet ^3^kell,mert 
húsnak Ing a leve; ez »“lkm™ik fekte »11 a műveltségnek 

rag eTak az érettségnek is az, a ki m^erint mér, a jószág 
becsét, ennek megliatarozasat t. ld Ferencz r.tagDe térjünk vissza az Akadémiába To Myi ^ ^
jelenté, hogy Turmbau lakó tg j 3 középkori fran-
soltasson le számára az ottani W « W „Akozik, s
czia beszélyt, mely (^yör gy ura másolást ingyen
hogy ennek folytan Ohv,eM Gy megküldte.
Ä’ZhÄ.Tu roi Salomon d’ Hongne, qnt 

en 1075 on environ.1-r é g n aAz akadtuufa levéibekfogja Olivieri urnák kifejezni szives

kÖS^a„ határozatba menty-^gym^ helytm

Napló tarczaja (1863. 75. ,z.) ” könyvtárát müveikkel
földi magánosoknak, lak az akadó <, 7 tudtul fog a-
vagy küldeményeikkel gyarapítják, levelben
datni az akadémia köszöneté.“
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Lassan lassan csak kibontakozunk önmagunkból, mint ki­
bontakoznak lassan lassan a növény nemesebb részei magából 
a növényből. Csak napfényt adjon az ég néha és harmatot a 
nemzet részvétében, és egy kis szellőt vagy ha kell szelet, de 
sőt vihart is a kritika részéről, mert csak a közszellem éber és 
féltékeny ellenőrködése mellett fúródnak be mélyebben és szé­
lesebben a növény gyökerei a föld rétegei közé.

Meglehet, hogy valamint az Akadémia csak harminczhá- 
rom éves korában hozta azt a határozatot, melyről íöl tettük 
volna, hogy az önként értetődik, tudva levő dolog lévén külön­
ben is, hogy a vett ajándékot magánosak nagyobb értékű aján- 
dokkal szokták, ha van bennök egy kis büszkeség, visszonozni, 
testületek pedig a viszontajándékozás tartozása alól fel vannak 
ugyan mentve, de hogy midőn könyvet kapnak, még annyit 
se Írjanak vissza, hogy megkapták, — ezt, ha Írva nem látjuk,— 
el sem hittük volna. Szeretjük a közvagyon minden kezelőinél 
a szigorúsággal határos takarékosságot. Nem szeretjük, mikor 
közintézeteink luxussal állítják ki meghívó és egyéb jegyeiket, 
mert tudjuk, hogy e luxus a nemzetnek sokkal többjében van, 
mint volna, ha azt magán ember tenné, de az ajándékozót nem 
tudósítani, hogy küldeménye megérkezett, ez, megváltjuk, ne­
künk túlságos papiros-, tenta- és pecsétviasz-gazdálkodásnak 
látszik. Egyébiránt: jobb későn mint soha!

Meglehet meg fogjuk mi most élők érni azt is, hogy a 
Nemzeti Museum igazgatósága, a különféle jogász, orvos és 
technikusokat segélyző egyesületek stb. stb. ha a közönséget a 
kapott könyvekről értesítenünk, nem fogják Írni többé, hogy 
„ennyi meg ennyi darab könyvet kaptunk,“ mint a Falusi­
akban mondják.

Botrány az, uraim, valóságos botrány, mikor a könyveket 
akár darab akár mázsa számra igtatjuk bevételeink közé s egyik 
jelenetre emlékeztet az 1840 — 50 évekből, midőn arról volt el­
döntő körökben a szó, hogy mi módon lehetne a könyveket 
legkönnyebben megútáltatni a közönséggel, s egyik magas ál­
lású ember azt tanácsoló: úgy kell velők bánni, mint például 
avval a másik méreggel, a dohánynyal, font számra kell őket 
megadóztatni a határon, tekintettel nélkül a tartalomra. Egy 
másik pedig azt jegyzé meg, hogy az nem elég, hanem lat szám­
ra kell őket megadóztatni, mert, — úgymond, — „a nagy köny­
vek ritkán tesznek kárt, hanem azok a kicsinyek, azok a vesze­
delmesek.“

Almási dr. Balogh Pál, ki oly sokat fáradott már abel-
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és külföldön hogy a m. t. Akadémia munkásságának több több 
tért és elismerést szerezzen, a múlt őszszel Londonból visszajö- 
vet Németalföldnek vette útját s ott, hol egykor annyi magyar 
ember tanult, hol most is vannak fiataljaink, több tudományos 
intézetet hivott fel, hogy a magyar akadémiával csereviszony­
ba lépjenek, s mindannyian készséget mutattak az ajánlott vi­
szony elfogadására. A németalföldi királyi tud. akadémia kü - 
deményei ezóta már meg is érkeztek.

Erre nézve is történt intézkedés, hogy ezentúl az innen kül­
dendő könyvek czímei a szállító levélben latinul is kitétessenek, 
hogy a külföldi intézet lássa mit kap. A gyűjteményes munkák 
szerkesztői pedig bekérendik az egyes értekezések szerzőitől 
irataik latin czímeit is, s az ezekből összeállított latin nyelvű 
tartalomjegyzék, külön lapra kinyomatván a külföldre menen­
dő példányokhoz szintén fog mellékelteim. Eddig leginkább 
természettudományi és arcliaeologiai kiadásai az akademiana 
vonták magokra a külföldi tudósok figyelmét, mi több rend­
beli kérdezősködésre szolgáltatott alkalmat. , ..

Még egy. Néhai Fekésházy Mihály, egykor a tokaji 
kincstári urodalom ügyvéde 1843-ban készített végrendelete- 
Len akként intézkedett, hogy a hagyományok kielégítésé után 
maradandó vagyona tőkesítessék, s ennek kamatai, meg test­
vérei élnek, ezeknek adassanak ki, ezek halala után pedig a ma­
gyar nyelv terjesztésére fordítassanak. A mód meghatarozasat 
a magyar ministeriumra bízta a végrendelkező. Miu an 
ben utolsó nővére is meghalt, az érintett alapítvány a magyar 
kormány kezelése alá jutott, a most mar mintegy 12,835 Itnyi 
öszszeg Fekésházy Alapítvány czime alatt az országos 
főpénztárban kezeltetvén. A helytartó tanács már regebben meg­
kérdezte az akadémiát, mikép lehetne az alapítványt az alapító 
szándékával leginkább megegyezőkig kezelni. Az akadémia m g
1861-ben jul. 6-án terjesztő fel javaslatai. Most enne - o y n 
kormányszék egy újabb intézménye tudatja, hogy a t e k e 
házy Alapítvány életbeléptetésére az akadémia javaslata 
elfogadtatott, azon hozzáadással, hogy ha olyan nagy ® 
gymnasiumokban, hol a magyar nyelv nein
tantárgy nem volt, vagy tannyelvül nem hasznaitatott,jutalmul
kiosztandó mugya^ könyv nem találtatnék, a nevezett országos 
“g jogába^álljon ily munkákra az akadémia utján pMya- 
zatot hirdetni. Az akadémia e szerint evénként fogja a juta o 
könyvökül alkalmas munkák jegyzékét bemutatni a MyW o- 
tanácsnak. A jelen évben 400 ft. fog kirendelte«». Folhivatik
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továbbá az akadémia, hogy minden ötödik évben, és pedig első 
Ízben 1867-ben tegyen a jutalmazásra érdemesnek talált nyelvé­
szeti munka iránt javaslatot. _ . .

Végre April. 1-én is tartott az akadémia rendkívüli ulest,
hogy a martius utolsójáig mint véghatárnapig beérkezett pálya- 
műveket számba vegye s felőlük intézkedjék. A titoknok jelen­
téséből arról értesült az akadémia, hogy a Gorove-fele alapít­
ványból kihirdetett harmincz arany jutalomra egy pályamű é v- 
kezett be Kölcsey Parainesiséből vett e jeligével „t áradj a ha­
záért s ne tenmagadért.“ Ez megbirálás végett a nyelv- és szép­
tudományi osztályhoz tétetett át. A bírálat eredménye a legkö­
zelebbi nagygyűlés alkalmával fog kihirdettetni. Ellenben a 
Marczibány i-féle jutalomtételért egy pályamű sem érkezett 
be. (L. erről bővebben a Kr. L. 1863. 10. sz. 145 147. 11.).

Könyvszemle.
i.

Logika, lélektani alapon fejtegetve, BrassaiSámuel m. 
akad. tag által. Pest Eggenberger Ferdinand akadémiai, úgy Geibel, 
Hartleben, Kilián egyetemi, Lampe!, Lauffer és Stolp, Pfeifer, Rátlipesti, 
Haas bécsi könyvárusoknál. 1858. 8-rét 170 1. ára 1 ft. 15 kr. ujpénz.

Foglalat I. Fejezet. A képzetekről. II. A fogalmak. III. Az ítéletek. 
IV. A megbizonyítás. V. A logikai igazság; és 10 lapnyi pótlékok és vi-
lágosítások. .

Apáczai Csere János, a magyar szellemi élet e ritka erejű
és erélyű bajnoka, ki már 1653-ban adott ki Trajectumban „Magyar 
Encyelopaediát,“ azaz: minden igaz és hasznos bölcsességnek (ő így 
irta e szót) egybefoglalását, — annak idején Logikát is irt, mely Gyu­
lafehérvárt 1655-ban látott világot. Irodalmunk e téren azáltal a nemet 
irodalmat megelőzte,“ jegyzé meg erre múltkor az akadémiában I ui g- 
staller. Az akadémia pedig felszólította volt a marosvásárhelyi főiskola 
tanári karát, hogy ama Logikának az ő iskolájok könyvtarában nem re­
gen feltalált s eddig egyetlennek ismert példányát lemásolás vagy ha 
szükségesnek találtatnék, kinyomatás végett közölje. A nevezett főiskola 
derék tanári kara válaszul irá, hogy igen szívesen, hogy a kívánt logi­
kát már másoltatni kezdték is ; de ezt teljes hűséggel kívánván eszközöl­
ni, a másoltatás kissé lassan halad. Addig is azonban arról értesítik az 
akad. titoknokát, hogy „ha a felküldendő másolat nyomán a m. akadémia 
a mű kinyomatását rendelné el: az eredeti nyomtatvány egyetlen példá-
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nyát is a t. akadémia rendelkezése alá bocsátják, s előleges értesítés u- 
tán azonnal Pestre küldik.’Az akadémia a másolatot köszönettel fogadja 
s az eredetit is kéri, miután A p á c z a i C s e r e L o g i k áj á t ki akar­
ja adni. „Nyelvészeti és tudományos tekintetben egyaránt becses
ereklye az.“ , ,

Mikép történhetett, hogy oly fényes és bátor elmet milyen Csere
Jánosé vala, munkáival együtt elboríthatá homályával az idő, némikép 
megértjük, ha életirását forgatván látjuk, hogy „mivel Virgilius magya­
rázatával kapcsolatban a földleírást, természettant és csillagászatot is 
előadván, számos tanítványnyal dicsekedék, tanár társainak neheztelései 
voná magára, kik őt a fejedelem előtt azon színbe álliták, mintha a ref. 
vallást megrontani [igyekeznék, úgy hogy a fejedelem egykor e szavakra 
fakadt: „Ha ilyen, úgy megérdemli ez az ember, hogy a fehérvári torony 
tetejéről vettessék alá Ekkép Fehérvárt nem volt maradasa, es áttet­
ték Kolozsvárra. . ~

Régen akartunk az előttünk fekvő Brassai-féle logikáról írni. De
már akkor is a Csere-féle logikával biztatott a közhír. Ki sem mondhat­
juk mennyire szerettük volna az 1656-ik évi logikát összehasonlítani az 
1858—ik évivel. De a logika szüksége már oly kialtova lett, hogy az a 
mi mondani valónk e tárgyban van, nem akarjuk többé halasztani.

Hogy nézeteinket a Brassai-féle logikáról elmondani haloga u v, 
annak egyik oka abban rejlik, hogy mi az apáczai Csere-féle logikáról 
igen kedvező elővéleménynyel vagyunk, melyet mmdazonaltal látatlan­
ban még sem merünk kimondani, mert meglehet, hogy nagy an cs 
dunk. A Brassai-féle logikát is örömmel vettük kezünkbe, de íme mar az 
első lapon leesett az állunk, midőn ezeket találtuk a munka küszöböné :

1. Alogika czélja. A logika czélja az emberek közt egymás 
megértésének eszközlése. 2. Alogika tárgya. Mivel az embere o- 
kép beszéd által közlekednek egymással, tehát a logika a beszedet kell,

hogy értelmessé tegye. ,S Harmadik cikkecskéül már c kérdés áll: „Honnan ered a 
beszéd’ S erre 10 sorban felel. Azt nem mondja a felelet, hogy hon­
nan ered a beszéd, hanem azt mondja, hogy van beszéd es gondolat e 
a tulajdonképi gondolat neve úgymond, csak azt a későbbi re ^
folyamot illeti, mely már beszédalakban, az az szókban írj g 
mulázni nem pedig azon belső lelki műfolyamot, mely beszedünket nem 
zi s erről a besz&lne,űzőről azt állítja, hogy eddig az emberek kozott 
„lm hogy nevet kapott volna, de még philosoplmst sem tudunk, a kinn-
volta megvizsgálásával foglalkodott volna.

Hogy mindjárt a küszöbön megütközénk, mert összetorde t oszlop 
fővel vagy ha tetszik, rakásra vagdalt gallyakkal találkozunk, hol emelt 
lépcsőnek lett volna helye, az elkedvelenített ugyan de elbatortalamtani
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nem birt. Mertünk, az az botorkáltunk a munkán keresztül végig mint 
fiatal korunkban a Vihnye közelében létező hires kőtengeren. Sok időt 
és türelmet, sok munkát és fáradságot fordítottunk rá, hogy ha netalán 
valahol el volna valami rejtve, a mit többnek lehetne venni törmelék­
kőnél, s a mit csak némileg is érdemes volna haza vinni és gyűjteménye­
ink közé sorozni, figyelmünket el ne kerülhesse.

Nem hittük, nem akartuk hinni, hogy a férfiú, kit épen logikusnak 
szokás tartani, e könyvet éber állapotban irta. Sokkal hihetőbbnek lát­
szanék, ha valaki mondaná, hogy a közkedvességű tanár meleg nyári 
délutánokon meghittebb tanítványaival egy teremben dolgozgatván, el­
bóbiskolt s örökké munkás lelke altában is folytatván munkásságát úgy 
a hogy, fennhangon álmodozék, a tanítványok pedig merő kegyeletből 
feljegyezgették a miket hallottak, s ottfelejtették. Későbbenrájokakad­
ván e jegyzetekre és saját lelke mássára ismervén bennök, nem állhatott 
ellen a kísérletnek, a kuszáit jegyzeteket, hogy a zavar még tökéletesb 
legyen egy kissé még jobban összekuszálván, kiadta, és nem tudhatni 
miért miért nem, 170 lapnyi térrel beérte, azt mondván azonban a munka 
ily kora bezárása által megszomorodott feleinek, hogy „sokat lehetne és 
kellene még itt mondani a logika viszonyáról a többi tudományokhoz, de 
kifogytam a helyből és időből.“ (Mily kegyetlen végzet! Ilyen bőforrasu 
vizet beszorítani 170 lapra! Mi pedig az időt illeti, mi úgy tudjuk ugyan 
hogy szerzőt a múlt századtól kapta örökben a jelen, ő mind a mellett ez 
egyszer kifogyott az időből.) De, — igy hangzik a mit az elszomorodott 
lelküek vigasztalására Ígér, — „ha elég nagy lesz a philosophiát kedvelő 
(vagy is a bölcseség-szeretet kedvelő) olvasók száma, s könyvem máso­
dik kiadáshoz jut,“ (az a második kiadás olyas valamit jelenthet szerző­
nél, mint például a Nilus kataraktái, mert fölteszi, hogy könyve juthat 
második kiadásához is) kipótlom a hiányt.“

Végig botorkáltunk a kőtengeren, melynek neve Logikalélek­
tani alapon fejtegetve és azon a meggyőződésen kívül, hogy e 
munkát bírálni lehetetlen, egyebet sem nyertünk.

Adtuk a lélektani alapon fejtegetett Logika első tételeit: hadd áll­
janak itt annak végsorai is. ,,E szerint hát materia, forma, értelmezés, 
axióma, theorema mind összemosvák s aztán értsük meg egymást! Markó 
(melyik Markó) leggyönyörűbb tájképét súroljuk összevissza olajos szi­
vacsosai, mig sem ég sem föld, sem hegy sem lapály, sem szikla sem er­
dő nem látszik rajta, s aztán mondjuk, hogy Markó nem festett tájképet, 
sőt a tájképfestés átalában nem létezik és csak gyermekes hiú képzelő­
dés játéka. így tévé tönkre Hegel a logikát!“

Emlékszünk Brassai egyik vallomására, melyet, ha emlékezetünk 
nem csal, a néhai Szépirodalmi Figyelőben tesz vala közre, s mely sze­
rint ő neki az a tulajdonsága van, hogy mikor Írni akar, nem tud sem
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kezdeni sem végezni. — Őszintébb vallomást kívánni embertelenseg vol 
na. Brassai belvilága nagy tér, széles, magas, hosszú, minden részeiben 
a mozdulhatlanságig megtöltve minden rendű és rangú szó-egyénekkel, 
szócsoportokkal és szóromakkal. Azonban csalódnék, a ki gondolna, hogy 
a mozdulhatlanságot a bőség okozza. Nem! egyes egyedül a rendetlen­
ség okozza, vagy is a világosság hiánya, a logika teljes távollete. — Kép­
zeljen az olvasó nagy könyvtárt, például a pannonhalmit, melyet a Va­
sárnapi Újság 1863. 13-ik száma leábrázolva mutat, s képzeljen a könyv­
tár alá vagy három perczig tartó erős földrengést, mely a könyveket 
mind egymásra rázza s tetejükbe a terem boltozatát, s a mit ekkor a sű­
rű por feli egen át maga előtt lát, az lehet körülbelül képe azon lélektani 
alapnak, melyből e logika, mint Tompa Mihály Repkénye de nem am a 
költemény maga, hanem a növény, a melyről így szol. ,, eg a mi e , 
még a mi zöldéi, Lehullt párkányt s ivet belepvén Viragtalan virág, a 
repkény,“ mint a „rom kúszó loncza,“ látszólagos kezdet es vég nelku

felburjánzott.
Mikor a,, ember könyvet vest kezébe, - önkéntelenül is azt kér­

dezi magától, mit akarhat vele szerzője. E kérdésre a könyv ez,me: kel- 
lene hogy feleljen; de akkor méltán megkívánja az ember,hogy akony 
ne leo-yen hasonló Samosatai Lukianos Igaz történetéi ez, me 
lyekben egy szó sem igaz, azt az egy vallomását kivéve, hogy eleje«, 
végig (Ment, kV rk SI, várro áh,tevő,V Un 0» ytuSopm. - vagy s 
igazat csak levet mondok, t. i. hogy minden szavam hazudság, es ha va-
iSi Logikánaí, még pedig lélektani alapon fejtegetett logikának neve.
könyvét, ha már csakugyan lehetetlen volt Log,kát ,rn,a, ,rta volna leg 

alább azt a mit irt — logikával.
Sok szemfényfesztőt olvastunk már a szóban levő logikátlan log,ka 

szerzőjének neve alatt életünkben, s nem egyszer derűre taSultak 
Izünk redői. Mindenütt láttuk szerző vergődéseit s ázt attuk, az a ba a 
szemének hogy közel lát. Ez által elveszti ugyan a tájékozásra való 
—de a mit közelről megnézhet, azt azután jól látja. De Log,kaja 
arról tesz bizonyságot, hogy közel sem lát csak tapogat s a « ■ g 
nagyobb szerencsétlenség, tapintatából htanyzdt annak fokelleke,

gyengédség k^ ^ ^ ^ ^ organ„„ját Aristoteles átadta

másolás végett leírójának, de ---“"net^’kTsztodra él mi

“I rí“:. Egrinek

ezélja, ennek, legalább a mi nézetünk szenet, tökéletesen meg
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Szerző itt nem csak minden más általunk ismert logikánál gyarlóbbat 
irt, de megváltjuk, hogy ez saját munkái közt is a leggyarlóbb.

Azonban, ha mint logika csak teljes logikátlansága által vonhatja 
magára a logika történetét teljesen ismerni vágyó bölcsész ügyeimét, 
van e könyvnek olyan érdeme is, mely csak az o sajátja, t. 1. kulcsul 
szolgál annak a magyar írónak, ki Urassal Sámuel neve alatt ír, belvi­
lágához, melyben minden van, a mi kell, hogy gazdagnak mondathassák, 
de melyből hiányzik a világosság és a mi a szabadság birodalmában nél- 
külözhetlen, a rend ! Unus erat toto naturae vultus in őrbe, quem dixere 
chaos; rudis indigestaque moles; nec quidquam, nisi pondus iners; con- 
gestaque eodem non bene junctarum discordia semina rerum. És Lucis 
egens aer, nulli sua forma manebat, obstabatque aliis aliud.

Nem hiszszük, nem hihetjük, hogy az 1656-ik évi logika ne legyen 
legalább mécsnek tiszta lángja, összehasonlítva az 1858-ik évnek láng 
nélkül égő, de annál több bűzzel füstölgő lámpás kormos kanóczához.

Szombat hí Nagykároly.

II.
Egészen más mezőn is mutatunk be és pedig egy uj irodalmi termé­

ket, melynek czíme ez: Képes káték I. sz.
Zene-káté Lobe után irta Bartalus István. Fest, kiadja Lampel Ró­

bert 1863. 12-rét 154 1. ára 80 kr.
A nemzet munkás szelleme meghozván az uj korszak tavaszát, nem 

minden növény indult egyszerre virágzásnak. Nincs oly éghajlat a föld 
hátán, még a leggazdagabb s legboldogobb vidékeken sem, hol minden 
növény mar a tavasz első mosolyára fejtené ki színei pompáját, s árasz­
taná el a leget illatával. Ki ne ismerné fel ebben a leggyöngédebb gon­
doskodás kézzelfogható de nem mindig méltányolt titkát, mely oda mű­
ködik, hogy egész éven át legyen, mivel kedveskedhessenek az emberek 
fiai és leányai egymásnak !

A magyar zene mint tudomány, a mostoha anyára maradt sok gyer­
mek közöl tán a legszánandóbb, azon növények közé tartozik, melyek 
későbben kezdettek hajtani, későbben nyílni, de aztán annál szebben, 
gazdagabban, annál bájolóbb illattal. A magyar zenének mint tudomány­
nak szintén két oldalról kelle szenvednie méltatlan bánásmódot. Azok 
is ártottak neki, kik tanulmányozásról hallani sem akartak ; de ártottak 
neki azok is, kik a zenét tanulmányozván, mivel ezt magyar művek se­
gítségével nem tehették, idegen kútfőkhöz szoktak, de annyira, hogy a 
zenét megtanulván a mellett elfelejtették még a magyar szót is.

Mióta Ábrányi Kornél megindította a Zenészeti Lapokat,
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azóta kezdett a magyar zenére is jobb idő járni Most már nem kell a 
zene tudományának még ábéczéjeért is idegen ajkú mesterekhez és köny­
vekhez folyamodni. Az előttünk fekvő Zene-Káté pedig, melyet na­
gyon szívesen osztogatnánk ingyen minden szegény falusi kántornak es 
kik kántorságra készülnek, — e Zene-Káté egész szótára a zenenek, 
melyben minden szó, mely a zene világában előfordul, alaposan, érthetőn 
és még is röviden meg van magyarázva. - Ami megjegyzéseink egyes 
szavakra, kifejezésekre vagy az előadás lényegére is netalán itt ott vol­
nának, azokat itt bízvást mellőzhetjük. Mi a zenét a lagártatlanabb i el­
töltésnek tartjuk, s gyakoroltatását az élet minden állapotaival összete­
vőnek. Ennél fogva mi is platonisálunk egy kissé, s nem szeretjük azt a 
fiút még tanítványunknak sem, ki a zenét legalább egy kicsit tu o 
Hiányosan is nem tanulta.

III.
Legújabb A tudomány barátait általában, lapjaink figyelmesb olva 

sóit pedig örömmel értesítjük, hogy Dr. Kautz Gyula nagy munka, 
lónak melynek czímc Nemzetgazdaság és Pénzügytan, s melynek első le 
lét a Kr L I 15. számában ismertettük, második es pedig va amivé na 
gyobb fele megjelent s már szét is van küldve. A szerzíi elószavan es a 
gyotm 1CLC ej , w H it elfoglalnak, a munka szövegetartalom mutatón kívül, melyek XV. oldalt ei o tat , ^
a 305 laptól a 69G lapig terjed sűrű nyomtatásban, s a kovetkezokbo al -

ssrÄiTÄSslam jövedelmek, a Közhitei és ÁUamadossagugy, s a ugac 
tartozó hatóságok és ezeknek teendői.

T á r c z a.
Vegyesek.

A magyar orvosok és természetviszgálók buzgóbbjai évek óte^ 

lelik a gondolatot, hogy b‘Zony nem artana a természetül-
félbeszakadt sorát újra megun 1 a • mikor a magyaror-dományok állására hazánkban, milyen “ alés6fet, és
szag! orvosok ” ^^"tóleg "hatottak e gyűlések az elmékre mily 
« tildéik elő még azon körükben is, melyeket a «idoma-
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nyok elméletei oldala különben csak alig is érint, s mily nagy mérték­
ben mozdították elő a táj ismeretet és a mi ennél is többet nyom, a kor­
társak közti találkozást és kézfogást, és a mi legfőbb, azon tudományok 
megkedveltetését, melyek nélkül az uj korban sem egyesek, sem csalá­
dok, sem községek, sem országok számára üdv többé nincs, s mely tudo­
mányok nálunk még is nem csak pártfogásra nem találnak, de sőt hol 
nyíltan hol alattomban üldöztetnek és rágalmaztatnak: lehetetlen gya­
nús szemmel nem néznünk azon férfiakra, kik mindenféle szepszinú es 
szépen csengő ürügy alatt ama gyűlések sorának uj megindítását évek 
óta gátolják, s kik most is minden követ megmozgatnak, hogy a soproni 
gyűlés mely 1847-ben oly sokat igérőleg ment vala végbe, még soká ma­
radjon utód nélkül. Meglátjuk ki lesz a győztes, az éj-e vagy a nap, Or- 
muzd-e vagy Ármány. Mart. 14-én a nemzeti Museumban értekeztek er­
ről a főbbek, ésb. EötvösJózsef meg dr. S a u e r I g n á c z, az e- 
gyetem ez idő szerinti feje, felkérettek intézkedni, hogy a IX-ik nagy­
gyűlést f. é. septemberben meg lehessen tartani.

Ott lapozgatván minapában a Kr. L. gyökérlevelei közt, szemembe 
tűnt az a nyílt levél is, mely A. n. n. i. sz. aláírással ugyanott a 86. lapon 
áll, s azt kérdi: „Mi történik néhai gr. Telek iJózsef Hunyadyak kora 
czimű munkájával.

Tudtunkra kapott a nemzet azóta ígéretet, hogy majd majd; 
mely Ígéret, az igaz, hogy A. n. n. i. sz. felszólalása után látott világot, 
de ezt egy szóval sem érintette, sőt az aprilban megjelent Ígéret alá 
olyan martiusi nap volt írva, miből azt hihesse a világ, hogy a Kr. L. 
felszólalására nem volt semmi szükség. Mindegy. A Kr. L. szerkesztősé­
gétől. tudom, hogy A. n. n. i. sz. levele alatt az üdvözült gróf nevenapja 
állt, s csak nyomdai gondatlanságból maradt el.

Egy éve már ennek is, és bízván, hogy a tett nyomban követte az 
Ígéretet, azt a kérdést koczkáztatjuk : melyik nyomdában nyomatik a 
Hunyadyak korának VI. kötete, mennyire vannak vele, s melyik 
időre gondolják megörvendeztethetni a teljesen kész munkával a véghe- 
tetlen tűrelmű magyar közönséget? *) G a r b ó V i n c z e.

*) Kaptunk már nem csak itthon élő hazánkfiaitól, hanem azoktól is, kik a kül­
földön szereztek magoknak kénytelenségből vagy lönként tisztességes állást, melyen 
kis könyvtárka is elfér, de kik azért minden közügyeinkre, különösen a maradandób­
bakra, milyen, hogy rövidek legyünk, az irodalom is, szeretettel és nemével a ke­
gyeletnek pillantanak vissza, — kaptunk sok helyről ehhez hasonló kérdéseket; de 
bevárandónak véltük első felszólalásunk után a teljes esztendő végét. Szerk.
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